
LATINOAMÉRICA, TODO UN MUNDO        1eñeA1

Se busca intercambio

a.	� Mercedes, Humberto, Leonor y Alexis lernen Deutsch. Sie suchen ein Sprach-Tandem. 
	 Lesen Sie die Aussagen und ergänzen Sie die Tabelle. 

		  País 	 Saludos	 Despedidas	

Mercedes
				  

Humberto
				  

Leonor
				  

Alexis				  

b.	 Schreiben Sie eine kurze Antwort an eine der vier Personen von a.

Hola, ¡q
ué tal?  

Me llamo Leonor
 y soy d

e Santia
go de 

Chile. Est
udio en 

la unive
rsidad.  

Trabajo 
en un re

staurant
e. Ahora  

vivo en H
amburgo y 

aprendo 
alemán. 

Si quiere
s hablar

 español,
 llama a mi 

número de ce
lular:  

0174 – 7845609.  

¡Hasta lu
ego!

Hola, ¿qué onda?  
Soy Humberto. Vivo y trabajo en 

vaxaca, México. Ahora aprendo 

alemán en Viena. Soy periodista.  

Busco un intercambio para hablar más 

alemán. Este es mi número de celular:  

0172 – 76452387.  
¡Hasta lueguito!

Hola, ¿cómo están? 

Soy Alexis. Vivo y trabajo 

como profesor de inglés 

en Caracas, pero ahora 

aprendo alemán en Graz. 

Busco un intercambio. 

Este es mi número de 

celular:  

0179 – 82763967.  

¡Chao y hasta la próxima!

Hola, qué tal, ¿todo bien?  Me llamo Mercedes. Soy arquitecta y trabajo en Santa Fe, Argentina. Si habla español, este es mi número de celular: 0176 – 6452387. Chau, ¡nos vemos!

¿Sabías que...?
Das Wort celular (Handy) ist für ganz 

Lateinamerika üblich. 

Es gibt unterschiedliche Begrüßungen und Verabschiedungen in den lateinamerikanischen Ländern. 
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